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ПРОЄКТ ДОГОВІРУ №___
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРУ 
м. Баштанка		    						          «____» ________2024 р.

КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «МІСЬКВОДОКАНАЛ» БАШТАНСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ  БАШТАНСЬКОГО РАЙОНУ МИКОЛАЇВСЬКОЇ ОБЛАСТІ   (надалі іменується як Замовник), в особі директора Синько Артема В’ячеславовича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і_______________________________________________, (надалі іменується – Постачальник), в особі ___________________________________, що діє на підставі ________________________________________, з іншої сторони, при спільному згадуванні – Сторони, а кожна окремо – Сторона, керуючись вимогами Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанови КМУ від 12.10.2022 р. № 1178 (зі змінами) «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», дійшли спільної згоди укласти даний договір про закупівлю товару (надалі – Договір), про наступне.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується передати (поставити) у власність Замовника наступний товар: реагент COLILERT – 18, реагент ENTEROLERT DW, тест SimPlate  for HPC, Сосуд 120мл, Піддон Qanti-Trays 51, Піддон Qanti-Trays 2000) (надалі – Товар), а Замовник зобов'язується прийняти Товар і оплатити його в порядку та на умовах, передбачених даним Договором. 
1.2 Товар, що є предметом даного Договору визначено за кодом код ДК 021:2015 – 24960000-1 - Хімічна продукція різна (реагент COLILERT – 18, реагент ENTEROLERT DW, тест SimPlate  for HPC, Сосуд 120мл, Піддон Qanti-Trays 51, Піддон Qanti-Trays 2000)1.3. Найменування (номенклатура, асортимент), перелік, кількість, ціна за одиницю Товару, зазначені в Специфікації (Додаток №1), що є невід’ємною частиною даного Договору.
1.4. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чиним законодавством України. 

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Загальна вартість Договору визначена на підставі Додатку №1  до даного Договору та складає: _________________грн. (_____________________________ гривень 00 копійок), без ПДВ. (або в т.ч. ПДВ 20% - _______________ грн.) 
2.2. Ціна даного Договору включає в себе сплату податків і зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з пакуванням, маркуванням, доставкою, зборкою, завантаженням та розвантаженням Товару. 

3. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
3.1. Строк поставки (передавання) Товару від Постачальника до Замовника здійснюється до 31.12.2024 року.
3.2. Порушення (прострочення) Постачальником строків, визначених у п. 3.1 цього Договору, є істотним порушенням Договору та тягне за собою сплату неустойки.
3.3. Поставка Товару здійснюється в робочі дні (з понеділка по п’ятницю) з 08:00 до 17:00 годин за адресою: 56101, Миколаївська область, м. Баштанка вул. Ювілейна, 1.
3.4. Товар повинен бути в упаковці, яка відповідає характеру Товару і захищає його від пошкоджень під час поставки; Товар повинен бути упакований таким чином, щоб уникнути можливості його пошкодження, знищення, псування, погіршення його якісних характеристик, втрати товарного вигляду під час транспортування і зберігання.
3.5. Під час приймання Товару уповноважений представник Замовника перевіряє кількість, цілісність, найменування, технічні характеристики,  наявність товаросупровідних документів, які підтверджують якість Товару тощо.
3.6. Факт приймання Товару, а також відсутність зауважень до Товару підтверджується підписанням уповноваженими представниками Сторін належним чином (відповідно до вимог чинного законодавства) оформленої накладної на Товар. 
3.7. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної на Товар. 
3.8. Постачальник зобов'язується потавляти Покупцю товар окремими партіями у кількості, що визначена у письмових заявках - замовленнях Покупця.

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

4.1. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати стандартам та забезпечувати його повну придатність для використання, а також відповідати усім вимогам до якості Товару даного виду, що звичайно ставляться на ринку до аналогічних Товарів.
            4.2. Постачальник повинен засвідчити якість Товару, що поставляється, належним товаросупровідним документом, який надається Замовнику разом з Товаром.
            4.3. Постачальник гарантує якість та надійність Товару протягом строку, встановленого згідно чинного законодавства України до цієї категорії Товарів.
            4.4. Гарантія якості Товару розповсюджується також на всі комплектуючі Товару.
            4.5. Дата розрахунку гарантійного строку починається з дати підписаної видаткової накладної на Товар.
   4.6. У випадку виявлення недоліків (дефектів) Товару, Замовник зобов’язується повідомити про це Постачальника в найкоротші строки, а останній зобов’язується наступного дня, з дати отримання від Замовника повідомлення про виявленні недоліки (дефектів) Товару, при цьому Сторони складають та підписують Дефектний Акт, в якому встановлюють причини та терміни усунення недоліків (дефектів) або заміни Товару.
   4.7. Якщо Постачальник не з’явиться у строк, визначений п. 4.6. Договору, Замовник вправі скласти такий Дефектний Акт одноособово. 
   4.8. Постачальник відповідає за дефекти/недоліки Товару та зобов’язується їх усунути за власний рахунок або надати взамін Товар належної якості.  

5. ОПЛАТА ТОВАРУ ТА РОЗРАХУНКИ

           5.1.Оплата Товару здійснюється в національній валюті України в безготівкової формі, шляхом перерахування коштів на рахунок Постачальника.
           5.2.Розрахунки за поставлений товар здійснюються за фактом постачання товару впродовж 15 банківських днів з дня його отримання.
          5.3. Розрахунки проводяться шляхом оплати Замовником після пред’явлення Постачальником рахунка на оплату товару (далі - рахунок) та підписання Сторонами видаткової накладної. 
          5.4.Замовник зобов’язується повністю оплатити вартість (ціну) переданої у його власність (поставленої) партії Товару, шляхом перерахування грошових коштів на банківський поточний рахунок Постачальника, вказаний в цьому Договорі.
6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно здійснювати оплату (при наявності фінансування) за поставлений Товар, відповідно до умов даного Договору;
6.1.2. Прийняти Товар належної якості, відповідно до умов Договору, підписавши видаткову накладну на Товар;
6.1.3. Повідомити Постачальника про виявлені при прийманні-передачі Товару недоліки, в порядку, передбаченому цим Договором;
6.1.4. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяги закупівлі залежно від реального фінансування видатків та відповідно загальну вартість цього Договору, шляхом укладання додаткової угоди, попередивши про це Постачальника;
6.2.4. Повернути видаткову накладну на Товар Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного її оформлення (відсутність печатки, підписів тощо);
6.2.5. Відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає якості. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику;
6.2.6. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках невиконання та/або не належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором;
6.2.7. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити передачу Товару у строки та на умовах, передбачені даним Договором;
6.3.2. Забезпечити передачу Товару, якість і кількість якого відповідає вимогам даного Договору; 
6.3.3. За свій рахунок усунути всі недоліки Товару або змінити його на Товар належної якості;
6.3.4. Зберігати на безоплатній основі Товар до передачі його Постачальнику;
6.3.5. При виникненні обставин, що перешкоджають належному виконанню своїх зобов’язань, згідно з цим Договором, терміново повідомити про це Покупця.
6.3.6. Надати Замовнику супровідні документи на Товар, відповідно до умов даного Договору; 
6.3.7. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за переданий Товар;
6.4.2. На дострокову передачу Товару за письмовим погодженням Замовника;
6.4.3. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

7.  ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених даним Договором, Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та додатково чинним законодавством України.
7.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
         		7.3. Замовник не несе відповідальності за затримку оплати у випадку наявності порушення зобов’язання зі сторони Постачальника.
7.4. Постачальник за порушення обов'язку, визначеного у п. 3.1 цього Договору, за вимогою Замовника зобов'язаний сплатити останньому штраф у розмірі 1% від ціни непоставленої у строк частини Товару, але не більше ніж 3%.
7.5. Постачальник у разі передання Замовнику Товару неналежної якості за вимогою Замовника зобов'язаний сплатити останньому штраф у розмірі 2 % від ціни такого Товару.
7.6. Сплата Постачальником штрафу або пені не звільняє його від обов'язку реально та належним чином виконати усі свої зобов'язання за цим Договором та від обов'язку повністю відшкодувати Замовнику усі збитки, завдані йому невиконанням або неналежним виконанням умов цього Договору. Штраф, пеня підлягає стягненню у повному розмірі, незалежно від відшкодування збитків.

        8.  ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ

8.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанови КМУ від 12.10.2022 р. № 1178 (зі змінами) «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», шляхом  укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
Додаткові угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності).
8.2. Істотні умови Договору можуть бути змінені лише за взаємною згодою Сторін та виключно у випадках:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) збільшення ціни за одиницю Товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни такої Товару на ринку у разі коливання ціни такого Товару на ринку за умови, що така зміна не призведе до збільшення суми, визначеної цим Договором, - не частіше ніж один раз на 90 днів з моменту підписання цього Договору;
3) покращення якості Товару, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної цим Договором;
4) продовження строку дії Договору та строку поставки Товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної цим Договором;
5) погодження зміни ціни Договору в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Товару, у тому числі у разі коливання ціни Товару на ринку;
6) зміни ціни Договору у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування;
7) зміни умов у зв’язку із продовженням дії цього Договору на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної цим Договором, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
Сторона, що ініціює внесення змін у Договір, надає іншій Стороні підтверджуючі документи, що обгунтовують настання випадків, зазначених у цьому пункті. Такими документами можуть бути: довідки/листи уповноважених органів, лист за підписом уповноваженої особи Сторони, посиланням на офіційні джерела інформації державних органів, тощо.
8.3. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

9. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком випадку або обставин непереборної сили, які виникли після укладення цього Договору, перебувають поза волею та межами контролю Сторін, та які Сторони не могли ані передбачити, ані попередити розумними заходами, надалі – «форс-мажор».
9.2. Під випадком Сторони розуміють надзвичайну подію, яка не носить характер невідворотної, однак є непередбачуваною і раптовою для Сторін, а саме: акти, рішення, дії або бездіяльність органів державної влади, органів місцевого самоврядування, зміни в законодавстві України за умови, що дані обставини безпосередньо вплинули на своєчасне виконання зобов’язань Сторони. 
9.3. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення однієї із Сторін про неможливість виконання прийнятих за даним Договором зобов’язань, позбавляє Сторону права посилатися на будь-яку вищевказану обставину, як на підставу, що звільняє від відповідальності за виконання зобов’язань.
9.4. У разі дії форс-мажорних обставин більше 20 (двадцяти) календарних днів Сторони вправі в установленому порядку розірвати Договір. 
9.5. Доказом дії форс-мажорних обставин є документи (оригінали), видані Торгово-промисловою палатою України/іншою Торгово-промисловою палатою або іншим компетентним органом/установою.
Після припинення обставин, зазначених у пункті 9.1., 9.2. Сторона, яка опинилася під впливом обставин форс-мажору, повинна без затримки, але не пізніше ніж через 5 календарних днів з дня припинення форс-мажору, повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Повідомлення повинно містити термін, в який передбачається виконати зобов’язання за цим Договором.
9.6. У випадках, передбачених пунктом 9.1., 9.2. строк виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором збільшується пропорційно часу, протягом якого діють такі обставини та їх наслідки. В разі, коли обставини та їх наслідки, передбачені пунктом 9.1., 9.2. продовжують існувати більш, ніж 1 місяць, або коли при настанні таких обставин стає  очевидно, що такі обставини та їх наслідки будуть діяти більше цього строку, Сторони у найкоротший термін проводять переговори з метою виявлення прийнятних для Сторін альтернативних шляхів виконання цього Договору та досягнення відповідної домовленості.
9.7. Неспроможність Сторін знайти прийнятні альтернативні шляхи виконання зобов’язань та дійти до взаємної згоди щодо таких шляхів, надає кожній Стороні право направити іншій Стороні повідомлення про припинення Договору. Повідомлення про припинення Договору направляється іншій Стороні не пізніше ніж за 10 календарних днів до дня його розірвання.
9.8. Форс-мажор звільняє Сторони від відповідальності, але не звільняє від виконання зобов’язань.

10. ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ

10.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, відповідно до чинного законодавства України. 
10.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п. 10.1. даного Договору, спір підлягає вирішенню судом, відповідно до вимог чинного законодавства України.
10.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана поновити їх, не чекаючи пред’явлення претензії чи позову.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

11.1. Даний Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до 31 грудня 2024 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання Сторонами. Датою укладення Договору є дата  його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення  печатками Сторін (за наявності).
11.2. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
11.3. Строк дії даного Договору може бути змінено за взаємною згодою Сторін відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі». 

12. ІНШІ УМОВИ

12.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.2. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один з яких залишається Замовнику, а один – Постачальнику.
12.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
12.4. З метою дотримання вимог Закону України «Про публічні закупівлі» Постачальник дозволяє оприлюднити цей Договір через авторизований електронний майданчик в електронній системі закупівель.
12.5. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
12.6. Сторони не мають права надавати будь-яку інформацію за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
  12.7. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
  Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
  Представники Сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
	12.8. Усі додатки до даного Договору є його невід’ємними частинами.
  
13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

13.1. Додаток №1 – Специфікація.

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

         ЗАМОВНИК:                                                                 ПОСТАЧАЛЬНИК:

	КП «Міськводоканал» Баштанської міської ради 
56101, м. Баштанка, вул. Ювілейна, 1
р/р UA333052990000026006041701161
в  АТ  КБ «Приватбанк», 
Миколаївське РУ м. Миколаїв
МФО 305299
Код ЄДРПОУ  31529081
ІПН 315290814112
Платник податку на прибуток на загальних умовах,
 платник ПДВ
Тел./факс.(05158) 2-69-44, 2-71-85
vod.bashta@ukr.net
Директор
          ______________
                                          Артем СИНЬКО

	












___________________ 
М.П. 





















									









          	Додаток № 1 
                                                                                         		до Договору про закупівлю товару
№________ від ____.____.2024 р.


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№
п/п
	Найменування товару
	Одиниця 
виміру
	Кількість
	Ціна за од.
без ПДВ 
	Сума 
без ПДВ 

	1
	
	
	
	
	

	Разом без ПДВ, (грн):
	

	В т.ч. ПДВ (20%), (грн.):
	

	Разом з ПДВ, (грн.):
	




         ЗАМОВНИК:                                                                 ПОСТАЧАЛЬНИК:

	КП «Міськводоканал» Баштанської міської ради 
56101, м. Баштанка, вул. Ювілейна, 1
р/р UA333052990000026006041701161
в  АТ  КБ «Приватбанк», 
Миколаївське РУ м. Миколаїв
МФО 305299
Код ЄДРПОУ  31529081
ІПН 315290814112
Платник податку на прибуток на загальних умовах,
 платник ПДВ
Тел./факс.(05158) 2-69-44, 2-71-85
vod.bashta@ukr.net
Директор
          ______________
                                          Артем СИНЬКО

	











___________________ 
М.П. 







